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N:o 40
Den 5 Okt.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmst
Redaktion: Signe och A. Walder.

41 årg.
1924

Reßabeams ßögmod.

beam var hans namn, och
tydligen ej

I Kon. 12: 6—17.

tt vara högmodig är en gammal ful synd. 
Men ändå är den så vanlig. Får gossen en 
ny mössa eller flickan en vit klänning, så 
kan det hända, att högmodet vill vara med.
Och har man lyckats 
sak, blir man gärna 
sig vara duktigare än

Här i vår text läsa 
som var mycket stolt

någon gång med en 
litet stolt och menar 
andra.
vi om en ung konung, 
och högmodig. Reha-

han var son till den vise Salomo. Han hade
tagit vara på sin faders förmaningar. Han ville ej heller

lyssna till Guds mening. Om man nämligen gör det, går det en väl.
Rehabeam var nu i Sikem, för det var där, som Israels alla stammar 

hade samlats till kungaval. Och folket ville tvinga sig till att få bättre 
villkor än förut. Mindre skatter och lättare arbete skulle de ha. Vad 
skall nu Rehabeam svara folket? Han rådfrågar sig först med de gamle. 
Tänk, att han var så klok. De unga bruka mest lita på sig själva, för 
man är ju så obeskrivligt förståndig, när man är ung. Rehabeam fick 
också ett gott råd, vilket han dock ej följde. De gamla beprövade män­
nen hade nämligen rått honom att gå folkets önskningar till mötes. Om
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han hade lyssnat till folkets önskan, så 
hade han vunnit deras tillgivenhet. Men 
den stolte vill gärna spela herre.

Sedan vänder sig Rehabeam till de 
unga män, som han hade haft till kam­
rater och festbröder. De voro natur­
ligtvis mera efter hans önskan. De 
voro inte så betänksamma, ”som de där 
gamle gubbarna". Av dem fick han det 
rådet, att han ej skulle krusa för fol­
ket utan svara dem med hårda ocli stolta 
ord. Annars skulle de tro, att han var 
rädd. Bäst vore att skrämma dem med 
hotet om skorpiongisslet och med ännu 
mera arbete.

Vi förstå, att sådana råd voro farliga 
att följa. Det fiele Rehabeam snart se. 
Men i denna stund såg han så nådigt på 
festbröderna, oöh man kan vara säker 
på att han ställde till ett riktigt kalas 
för dem. De hörde dock till de far­
liga vännerna, för vilka man bör bedja 
Gud bevara sig. Du gosse oöh du flic­
ka lyssna ej till de ogudaktiga råden! 
För de bli till ditt eget fördärv. Lyssna 
i stället till dina föräldrars och lärares 
goda råd. Vanligen vilja ju dessa ditt 
sanna bästa. Tro inte, att din egen ön­
skan, att din egen åsikt är den bästa. 
Lyssna till vad Gud talar i sitt ord och 
i ditt samvete! Det kan kosta strid och 

försakelse, men det länder dock till ditt 
sanna bästa att lyda Gud. Ocli för 
Rehabeam hade det blivit lyckligt, om 
han följt det goda råd, de gamle givit 
honom.

På tredje dagen samlades folket, ocli 
med stor ståt ocli myndighet trädde ko­
nungen inför dem. Stolt och otillgäng­
lig såg han ut, ocli israeliterna förarga­
des djupt i sina hjärtan, när de sågo 
honom. Och deras förbittring ökades 
än mera, då han talade, till dem precis 
som hans dåraktiga kamrater rått ho­
nom. Men då gick det illa för konun­
gen. Folket blev förtörnat och gjorde 
uppror. De ville ej längre ha något att 
göra med Davids konungasläkt. Snart 
drogo de hem till sina hyddor.

Om någon tid förstod Rehabeam, att 
han gjort sitt livs stora misstag. Han 
gjorde då ett försök att bli vän med de 
upproriska, men det misslyckades all­
deles.

Det finns tusentals människor som få 
ångra sitt högmod, och att de följde då­
liga råd. Men vanligen får man då lida 
följderna. Därför är mitt råd delta: 
”Bliv ödmjuk, och följ de goda råd, som 
snälla och gudfruktiga människor ge 
dig. Då skall det gå dig väl.

V. Wikholm.

Verkligt ßjältemod.(Forts, fr. nr 39).

— Men jag har redan förlåtit dig, 
sade Albert och gick- med tillhjälp av 
sin käpp mot dörren för att ännu en 
gång räcka Thomas sin hand. Se, jag 
är nu alldeles frisk igen, och jag kan 
inte tro, att du visste hur kallt vattnet 
var, då hade du nog hjälpt mig upp 
med detsamma. Du trodde kanske, att 
jag kunde komma upp själv och tänkte 
inte på, att jag förlorat min käpp -— 
var det inte så, Thomas?

T sin ädla iver att söka upp ursäk­
ter för Thomas, tänkte icke Albert på, 

att han genom att beröra enskildheterna 
vid tillfället förökade den andres blyg­
sel.

— Om du hade talat om det för far 
så hade lian väl nästan slagit ihjäl mig, 
sade han. När han kom hem om kväl­
len och talade om, att han burit dig 
hem, sade han, att den usling, som kas­
tat Albert i diket förtjänade att hän­
gas. Det fattades ej mycket, att jag 
då sprungit min väg, för se jag kunde 
knappt tro, att du inte talat om det för 
honom. Varför talade du inte om det?

— 322 —



BARNAVÄNNEN’

— Skulle det varit snällt av mig att 
tala om det? frågade Albert, leende åt 
den andres förvåning.

— Jag skulle inte ha tänkt alls där­
på, om det varit snällt eller inte, om det 
varit jag, sade Thomas, ocli du talade 
ju inte ens om det för din mamma. Hon 
sade, att du inte gjorde det.

— Ja, ser du, jag tyckte det var 
skamligt att skvallra för din far, ty jag 
förstod, att han då skulle givit dig 
stryk. Jag blev ond på dig, för att du 
slog din lilla syster.

— Jag skall aldrig göra så mer, sade 
Thomas med låg röst.

— Det var bra. Nu, Thomas, önskar 
jag, att du skall lova mig någonting.

— Om det är något, som jag kan 
göra, sade Thomas ivrigt, så skall jag 
lova vad som hälst.

— Om du får se en krympling, så ön­
skar jag, att du inte må göra narr av 
honom, sade Albert ocli såg honom all 
varligt in i ögonen.

— Jag lovar att aldrig göra det mer, 
sade Thomas högtidligt.

—■ Du förstår nog inte, hur det är, 
jag har inte förstått det förrän mamma 
förklarade det för mig. Jo, ser du, 
Herren Jesus bevisar sådana en sär­
skild ära därigenom, att lian ger dem 
ett kors att bära. Han har särskilt ut­
valt dem att taga på sig hans kors och 
följa honom. Är det inte skönt, Tho­
mas?

Denne bara stirrade på Albert. Han 
hade blott till hälften förstått, vad han 
menade, men han tyckte, att Albert lik­
nade en ängel med denna strålande blick 
i de stora blå ögonen och kinderna röda 
av iver.

Nu kom fru Willen tillbaka.
— - Du måste gå nu, min gosse, sade 

hon, jag är 'rädd, att Albert blir för 
mycket upprörd eljest. Du får komma 
igen en annan gång. —

— Låt mig först giva honom en li­
ten sale till minne, mamma,' sade Albert. 
Han har givit mig ett löfte, och jag 

vill så gärna giva honom något som 
påminner därom. Får jag giva honom 
denna? Tack. Och Albert lade en 
liten bok i Thomas hand.

— Se, här, Thomas, sade han glatt, 
när du ser den, måste du komma ihåg 
ditt löfte.

Liksom om Thomas någonsin kunde 
glömma, huru ädelt Albert handlat emot 
honom och förlåtit honom hans usla 
handling. Men så skulle han också visa, 
att han tänkte hålla sitt löfte. Från 
denna dag bemödade han sig allvarligt 
om att bliva en god gosse. Till allas 
förundran blev han särskilt snäll mot 
krymplingar och vanföra.

När det blev vackert väder fick A1- 
bert fortsätta sin så plötsligt avbrutna 
läsning. Han förvånade sin lärare ge­
nom den ihärdighet och det intresse han 
ådagalade för sitt arbete.

Under de senare vintermånaderna, 
när dagarna blevo längre, ägnade han 
sig med stor iver åt sina studier. Då 
han hade lätt för att lära, så inhämtade 
han snart det, som han under sin sjuk­
dom hade blivit efter i. Om lördags- 
aftnarna, när de övriga barnen lekte i 
trädgården, satt Albert ofta fördjupad 
i en bok. Sålunda började han redan 
nu få hjälp för sin kommande livsgär­
ning av det kors han en gång tyckte 
vara så tungt att bära.

VL Förändringar inom hemmet.
— Bertie, min gosse, sade hans fader 

en dag, när han kom in till honom, hur 
gammal är du nu?

— Elva och ett halft år, pappa.
— Då är du ju stora karlen, sade han 

ocli log vänligt. Tror du, att du kan 
taga vård om mamma, om jag reser bort 
på en tid?

Albert såg förvånad upp på fadern. 
Han tyckte sig märka, att under faderns 
glada sätt dolde sig en oro, som han ej 
ville visa sina kära.

— Ja, sade Albert och såg mycket 
viktig ut, jag skall nog göra mitt bästa 
för att hjälpa mamma. Vart skall pap­
pa resa? (Forts.).
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Två goda vänner
Två goda vanner Frits och Max 
det fanns i Nordanäng, 
kom en av dem, så följde strax 
den andre uti fläng.

De jagade i mark och skog 
med båge och med pil, 
på långfärd ut ibland de drog 
och gingo någon mil.

Till skolan följdes Frits av Max, 
som snällt gick hem igen, 
och möttes, när han gick tillbaks 
utav sin trogne vän.

Sen var det Max, som fick lektion. 
”Sitt vackert, ett, tu, tre, 
och lär dig skick och hundfason, 
det går, ska du få se!”

En gång, när Frits att bada gick, 
Max kvar på stranden låg 
och följde honom med sin blick, 
där glad han sam på våg.

Dock, plötsligt Frits i djupet svann, 
för långt hau simmat ut.
men Max i tid till honom hann, 
och kom i land till slut.

Sen dess än mer han älskad är 
och hedrad och berömd, 
och när han dör en gång, så lär 
han ej så lätt bli glömd. Ella.
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Sud hjälper de sina.
n mörk, kulen höstafton för 
många år sedan inträdde en 
tysk vävare i sin lilla hydda. 

Stugan var liten och träng 
men rent ocli snyggt var det i varje 
vrå. Vid första inblick i det lilla hem­
met, fick man den uppfattningen, att det 
bodde en lycklig och gudfruktig familj 
där. Så var ock förhållandet.

Hustrun och de fem barnen syntes 
ivrigt hava väntat på faderns ankomst.

De två minsta trängde sig tätt intill 
honom och de andra ropade:

— Far, far, välkommen hem!
Modern, som höll på att skala pota­

tis, nickade vänligt åt sin hemvändande 
man.

Tigande lade mannen sin veckoavlö 
ning på bordet under det en djup suck 
undslapp honom.

— Vad står på? frågade hustrun 
ängsligt, du ser så blek och förstörd ut.

— Var lugn, sade mannen tröstande, 
Herren lever än, men det ser ju mörkt 
ut, ty jag har tillika med många andra 
arbetare blivit avskedad.

— Avskedat dig! utropade hustrun 
förvånad. Det är ju bara ett par vec­
kor sedan, som han berömde dig som 
den bäste av sina arbetare, och nu ger 
han dig .avsked. Är det tacken för 
25 års troget arbete? Det är —

— Förivra dig inte, avbröt mannen. 
Men allt är dunkelt för mig, jag fattar 
det ej. När namnen på de avskedade 
skulle uppläsas, tänkte jag: ”Mitt namn 
står inte på listan, ty fabrikören har va­
rit mer belåten med dig än med någon 
annan.” Plötsligt hörde jag dock mitt 
namn ropas.

Så snart jag fattat mig något, gick 
jag till fabrikören och påminde honom 
ödmjukt om min långa tjänst och frå­
gade, varför jag blev avskedad. Men 
han bara såg på mig med en underlig 
blick och sade kallt: ”Det blir vid det 
sagda. Jag har intet vidare arbete åt 

er. Där har ni er avlöning, vi träffas 
troligen inte mer.”

Hustrun började gråta bittert och de 
äldsta barnen smögo sig också gråtande 
intill den älskade fadern. Han själv 
hade svårt att behålla fattningen, men 
han var en verklig kristen och visste, att 
Gud har räknat sina barns huvudhår och 
endast sänder det som avser deras san­
na väl.

— Gråten icke så, sade han tröstan­
de, som om vi inte hade en Gud, som 
vill hjälpa oss. Mins ni ej, att vi läste 
vid morgonbönen i går: ”Eder Fader 
vet, vad I behoven innan I bedjen där­
om. Vet du, mor, vad som nu är det 
viktigaste? Jo, att allvarligt bedja 
Herren om, att denna prövning må län­
da till vårt bästa.

På söndagen gicle hela familjen till 
kyrkan och föräldrarna blevo där veder- 
kvickta av Herrens ord.

Tidigt på måndagsmorgonen gicle vä­
varen ut för att söka arbete. Han be­
sökte flera fabriker och köpmän, men 
ingen gav hon m arbete.

Hela veckan förflöt på detta sätt. Han 
klappade på många dörrar, men fick 
samma besked.

En morgon ställde hustrun fram en 
skål välling jämte två bröd på bordet 
och sade:

— Detta är all mat, som vi hava. Det 
finns inte en nypa mjöl i köket och ej 
ett öre att köpa för. Får du ingen för­
tjänst i dag, så få vi vara utan både 
middag och kvällsmat.

De tre äldsta barnen blevo så bedrö- 
vade, att de ej ville äta, men då sade fa­
dern allvarligt:

— Så mycket, som vi behöva skola vi 
äta och ej hungra av otro. Herrens nån 
är ännu ej slut, utan är varje mor­
gon ny.

Alla åto nu och blevo mätta. Sedan 
tog fadern sin hatt sägande:

— Jag skall nu åter gå till en fabri-
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kör, som jag varit hos förut. Give Gud, 
att jag komme åter med goda nyheter.

Modern ropade i sitt hjärta till Her­
ren, att han skulle göra mannens väg 
lyckosam.

Så gick hon in i sovrummet för att 
bädda upp. Plötsligt hörde hon något 
falla till golvet ute i köket. I tanke, att 
det kunde vara någon av småbarnen, 
som fallit, skyndade hon ut. Barnen 
sutto stilla vid bordet, men mitt på gol­
vet låg en död kaja och ut genom dör­
ren rusade en pojke som skrek:

— Där, edra stackare, ha ni en stek!
Kvinnan blev så upprörd av dessa hå­

nande ord, att hon satte sig ned och 
storgråta. Så fann henne mannen, då 
han återkom hem med felslagna för­
hoppningar.

Vävaren tog upp den döda fågeln för 
att kasta ut den.

■— Den stackaren har visst dött av 
hunger, sade han, men vad kan den ha i 
krävan, som käns så hårt?

Raskt tog han en kniv och skar hal­
sen av fågeln.

Fulla av förundran sågo de nu en 
gyllene kedja sticka fram. När de tvät­
tat den ren, funno de, att det var en 
guldkedja besatt med ädla stenar.

— Gud vare lov, som lät fågeln kas­
tas in här, sade vävaren. Den som har 
mistat den, är nog bedrövad, men oss 
skall den giva mat i flera dagar.

Han tog fågeln och kedjan och skyn­
dade till en guldsmed.

- — Nu kan ni vara glad, sade guld­
smeden till honom, ty den kedjan tillhör 
er principals dotter, jag har själv gjort 
den åt henne.

För ett par veckor sedan var fabrikö­
ren här och sade, att kedjan på oförklar­
ligt sätt försvunnit. Bär nu dit den 
och ni skall bliva välkommen.

Full av glädje skyndade han till sin 
förre husbonde. Den unga fröken gav 
till ett glädjeskri, när hon fick: se sin 
förlorade klenod och sände genast bud 
efter fadern. Vävaren berättade nu 
hela förloppet med fågeln.

När han slutat, räckte fabrikören ho­
nom sin hand sägande:

— Käre vän, förlåt mig! Jag har 
misstänkt er för att hava tagit detta 
smycke, ty ni var inne i min dotters 
rum, den dagen, som det kom bort. Att 
en kaja stulit det, kunde vi aldrig tänka.

Från och med i dag inträder ni i min 
tjänst för livstiden med dubbel lön.

Av rörelse och tacksamhet kunde vä­
varen knappt få fram ett ord. Han 
skyndade nu hem för att berätta den 
glada nyheten för de sina.

Nu blev det jubel i det förut så 
sorgsna hemmet.

Alla tackade Herren, som ännu gör 
under och som låtit en död fågel bidraga 
till, att fadern återfått både sitt arbete 
och sitt goda namn och rykte.

Från tyskan av
S. W.

Plikttrogen.

24

nders var mycket förargad 
över, att Wilhelm inte ville 
spela boll med honom.
— Jag kan inte, sade Wilhelm, 

ty jag skall gå till söndagsskolan och 
vill inte komma för sent!

— Du intresserar dig alltså mer för 
söndagsskolan än för dina vänner? frå­
gade Anders hånfullt.

- — Ja, det måste jag tillstå att jag 
gör, men det bör inte göra dig ledsen- 
I skolan få vi höra om himmelska ting, 
men här är det ju blott frågan om jor­
diska.

— Vad vet egentligen en pojke, som 
du, om himmelen?

— Jag vet endast föga därom, men 
just därför önskar jag få veta mer.
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— Bry dig inte om sådana saker. 
Var nu förnuftig och kom och spela 
boll med mig.

— Nej, jag vill på inga villkor för­
summa skolan.

— Vill du då förlora min vänskap?
— Hällre det, än att förlora Jesu vän­

skap!
— O, så feg'du är!
— Det är jag inte, ty jag har mod 

att fylla min plikt.

— Gott, då skiljas vi. Du är ej läng­
re min vän.

— Det gör mig ont, men i söndags­
skolan har jag lärt mig att göra min 
plikt. Om också hela världen vill söka 
hindra mig vill jag söka att göra vad 
jag anser rätt.

• Lyckliga barn, som ha lärt sig att 
säga nej, åt var ocli en, som vill hindra 
dem att gå pliktens och lydnadens väg!

Re‘n börja löven falla

Och sången tystnat har

Den glada sångarskaran

Till söderns länder far.

Ej länge här de dröja

Ty natten är så lång

Men vi som hemma stanna

Vi sakna deras sång.

Se blomman vissnar sakta

Och sjunker i sin grav.

De vilda stormar rasa.

Uppå de vida hav

Och modigt sjömän kämpa 

Mot storm och vredgad våg. 

Och ingenting kan nedslå 

Den glada friska håg.

Hösten.
Så mörk är furuskogen

Och tungt är ock dess sus 

Och mänskoanden suckar 

Bland jordens tvång och grus 

Men dock vi tanken lyfta 

Till den i ljuset bor 

Som städse hult oss leder 

I nåd och kärlek stor.

Se höstens dimmor falla

Och allt i grått sig ter

Men Herren stor i kärlek

I nåd dock till oss ser.

Hos honom finns ej mörker

Han bor i idel ljus

Och den som honom tjänar

Skall bo uti hans hus.
A. W.
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Se texten i föregående nummer.
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föredöme.
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Herrens ord,
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10 F. 2 Tess. 3: I—9. De troendes föredöme.
II L. I Kor. 4: 16—21. Mina efterföljare.
12 S. I Kon. 12: 25—32. Jerobeam förleder

Israel till synd.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 12 okt.

SMÅBARNSAVDELNINGEN :
Bön om förlåtelse. 4 Mos. 21: 4—9.
Minnesvers: Rena mig från min synd. Ps. 

51 : 4 b.

MELLANAVDELNINGEN:
Jerobeam förleder Israel till synd. 1 Kon. 

12: 25—32.
Minnesvers: Rättfärdighet upphöjer ett 

folk, men synd är folkens vanära. Ordspr. 
14: 34.

ÖVRE AVDELNINGEN:

bör judarna en stötesten. Apg. 17: 1—15.
Minnesvers: Vi åter predika en korsfäst 

Kristus, en som för judarna är en stötesten 
och för hedningarna en dårskap. 1 Kor. 1: 23.

Nya Tryckeri-A.-B. Progress, Stockholm 1924
24695




